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Précautions de sécurité
 �Respectez ces précautions afin d'éviter tout dommage matériel ou corporel.
 �Les conséquences d'une utilisation incorrecte sont classées comme suit:

 AVERTISSEMENT  MISE EN GARDE
Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures ou la mort.

Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures corporelles et des 
dommages matériels.

 �Les précautions à prendre sont classées par catégories à l'aide de symboles:

A éviter à tout prix. Veillez à suivre les instructions.

  AVERTISSEMENT  Respectez ces consignes afin d'éviter tout risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure grave.

 �Concernant la fiche et le cordon d'alimentation
• Ne débranchez pas l'unité lorsqu'elle fonctionne. (Cela peut entraîner un incendie et un 

choc électrique dû à la chaleur)
• Ne (dé)branchez pas la fiche avec les mains mouillées. (Cela peut entraîner un choc électrique)
• N'utilisez pas l'unité de manière à dépasser les valeurs nominales de la prise de courant 

ou des appareils de câblage et n'utilisez pas une tension hors de la plage AC220-240V.
(Un incendie peut se produire en raison d'une surchauffe si les valeurs nominales de 
l'adaptateur multiprise, etc. sont dépassées)

• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque vous le débranchez. (La rupture d'un 
fil peut entraîner une surchauffe ou un incendie)

• Ne les soumettez pas à des actes qui pourraient les endommager.
Ces actions comprennent la détérioration, la modification, le forçage, 
l'étirement, la torsion, l'empilage, la pose d'objets lourds sur la fiche ou le 
cordon d'alimentation, etc. Si la fiche ou le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou une personne qualifiée similaire afin d'éviter tout risque.
(Un choc électrique, un court-circuit ou un incendie peuvent résulter de 
l'utilisation d'un appareil endommagé)

• Insérez fermement la fiche d'alimentation à fond.
N'utilisez pas une fiche d'alimentation endommagée ou une prise de courant mal fixée.
(Un choc électrique, un court-circuit ou un incendie dû à une surchauffe peuvent se 
produire si la fiche d'alimentation n'est pas fermement insérée)

• Essuyez périodiquement la poussière de la fiche d'alimentation avec un chiffon sec.
Si l'unité ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée, débranchez 
l'alimentation électrique.
(Un incendie peut être provoqué par une isolation défectueuse résultant d'une 
accumulation de poussière avec de l'humidité, etc.)

• Lors de l'entretien, de l'inspection ou du déplacement de l'unité, 
assurez-vous de l'éteindre et de le débrancher.  
(Un choc électrique ou des blessures peuvent en résulter)

 �N'utilisez pas l'unité aux endroits suivants
• Les endroits où de l'huile ou des gaz inflammables sont utilisés ou peuvent fuir. 

(Un incendie ou de la fumée peut résulter de l'allumage ou de l'aspiration vers l'unité ou 
des blessures peuvent résulter de la dégradation ou de la fissuration du plastique)

• Les endroits où se trouvent des gaz corrosifs ou des particules de poussière métallique. 
(Un incendie ou de la fumée peut résulter de l'allumage ou de l'aspiration vers l'unité)

• Les endroits où la température et le taux d'humidité sont élevés ou l'eau peut s'éparpiller, 
comme une salle de bain. (Un incendie ou un choc électrique peut résulter d'une fuite électrique)

• Les endroits accessibles aux jeunes enfants. (Un choc électrique ou des blessures peuvent 
en résulter)

A lire en priorité
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  AVERTISSEMENT  Respectez ces consignes afin d'éviter tout risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure grave.

 �Pendant l'utilisation
• N'utilisez pas de détergents chlorés ou acides. (Des blessures peuvent résulter de la 

dégradation ou de la fissuration du plastique ou des dommages à la santé peuvent être 
causés par la production de gaz toxiques)

• Tenez les cigarettes ou les bâtons d'encens allumés à l'écart de 
l'unité.
(Un incendie ou de la fumée peut résulter de l'allumage ou de 
l'aspiration vers l'unité)

• N'essayez pas de démonter, reconstruire ou réparer l'unité vous-
même.
(Un incendie, un choc électrique ou des blessures peuvent en résulter) 
Pour les réparations, veuillez contacter le lieu d'achat.

• N'insérez pas les doigts, bâtons ou tout autre objet dans les 
entrées ou sorties d'air. 
(Un choc électrique ou des blessures peuvent en résulter)

• Ne versez pas d'eau sur la sortie d'air ou sur l'unité. (Risque d'incendie ou de choc 
électrique)

• N'utilisez pas de substances inflammables (laque pour cheveux, insecticide, etc.) 
à proximité de l'unité. 
N'essuyez pas l'unité avec de l'essence ou un diluant. (Un choc électrique, un 
incendie ou des fissures peuvent en résulter)

 �Éteignez et débranchez immédiatement l'unité si elle présente des signes d'anomalie ou 
de dommages

Exemples d'anomalie et de dysfonctionnement
• L'unité ne fonctionne pas même si l'interrupteur est allumé.
• Le courant ne passe que parfois dans le cordon si celui-ci est déplacé.
• Il y a des sons ou des vibrations anormaux pendant le fonctionnement.
• Le boîtier de l'unité s'est déformé ou est anormalement chaud.
• Il y a une odeur de brûlé. (Un dysfonctionnement, un choc électrique, de la fumée, 

un incendie, etc., peuvent se produire si l'anomalie n'est pas corrigée et si l'unité continue 
à être utilisée.) Contactez le lieu d'achat.

 �Concernant le corps de l'unité
• Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air avec du linge, des tissus, 

des rideaux, etc.
(La circulation de l'air se détériore, ce qui peut provoquer une 
surchauffe ou un incendie)

• Ne vaporisez pas de déodorants, etc. ou ne les utilisez pas à 
proximité de l'unité
(Cela peut endommager l'unité)
Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez pas sur le haut du corps 
de l'unité
(Cela peut entraîner une chute ou basculement).

A lire en priorité
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Précautions de sécurité
  MISE EN GARDE  Respectez ces consignes afin d'éviter les fuites électriques, les blessures ou les dommages matériels.

 �Lors du déplacement de l'unité Saisissez ces prises  
(2 endroits)• Lorsque vous soulevez l'unité pour la déplacer, 

manipulez-la avec précaution.
(Veillez à toujours tenir l'unité en utilisant la bonne prise).

 �Pendant l'utilisation
• Les jeunes enfants ou les personnes immobiles (en raison d'une maladie ou d'une 

blessure) ne doivent pas utiliser l'unité seuls.
Pour l'UE, le Royaume-Uni et la Turquie:

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et 
de connaissances, s'ils ont reçu un encadrement ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le enfants ne doivent ni nettoyer 
l'appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

Pour les autres régions:
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
souffrant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou accusant un 
manque d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l'emploi de cet appareil d'une personne responsable de leur sécurité.

 – Les enfants doivent être supervisés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
 –  Les personnes fortement intoxiquées ou ayant pris des médicaments pour dormir ne 
doivent pas utiliser l'unité.

(Un choc électrique, des blessures ou un problème de santé peuvent en résulter)

• N'utilisez pas d'appareils de chauffage à combustion dans des endroits directement 
exposés au flux d'air provenant de la sortie d'air. 
(Il peut en résulter une intoxication au monoxyde de carbone due à une combustion 
incomplète de l'appareil de chauffage à combustion) 

• N'utilisez pas de produits contenant une poudre fine, tels que des cosmétiques, à proximité de l'unité.
(Peut entraîner un choc électrique ou des dommages)

• Ne faites pas fonctionner l'unité lorsque des insecticides de fumigation sont utilisés.
 – Après avoir utilisé de l'insecticide, veillez à aérer suffisamment la pièce avant de faire 

fonctionner l'unité.  
(Il y a un risque pour la santé dû à l'écoulement de composés chimiques accumulés 
depuis la sortie)

• N'utilisez pas l'unité à proximité d'un détecteur de fumée.
 – Si l'air sortant de l'unité s'écoule dans la direction du détecteur de 

fumée, la réponse du détecteur de fumée peut être retardée ou il 
pourrait ne pas détecter la fumée.

• Cette unité contient un équipement radio; la distance minimale entre 
la partie rayonnante de l'équipement et l'utilisateur est de 30 cm. 

• Ventilez fréquemment la pièce lorsque vous utilisez l'unité avec 
des appareils de chauffage à combustion.

 – L'utilisation de ce produit ne remplace pas la ventilation. (Cause 
potentielle d'empoisonnement au monoxyde de carbone)  
Ce produit ne peut pas éliminer le monoxyde de carbone.

• Si l'unité est placée à portée d'un animal domestique, veillez à ce 
que celui-ci n'urine pas sur l'unité et ne morde pas le cordon 
d'alimentation. (Un incendie, un choc électrique ou des blessures 
peuvent en résulter)

A lire en priorité
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Précautions d'utilisation

Précautions à prendre lors de l'utilisation de l'unité
 � Ne l'utilisez pas pour des usages spéciaux tels que la préservation d'œuvres d'art ou de travaux universitaires.
(Une dégradation des éléments préservés peut en résulter)

 � Raccourcissez la période de maintenance en fonction de l'environnement d'utilisation.
Si l'unité est utilisée à des endroits avec beaucoup de passage, comme dans un hôtel ou des bâtiments publics, 
veuillez raccourcir la période de maintenance du pré-filtre. (Peut entraîner des dommages si le pré-filtre est utilisé alors 
qu'il est bouché)

A lire en priorité

À propos de la décharge du steamer et de l'ion de 
plasma actif
Dans certains cas, la sortie d'air peut dégager une légère 
odeur car des traces d'ozone sont générées. Cependant, 
cette quantité est négligeable et n'est pas dangereuse pour 
la santé.

- Ce produit ne peut pas éliminer les substances 
toxiques de la fumée du tabac (monoxyde de carbone, 
etc.)

- Les odeurs ne peuvent pas être complètement 
éliminées si elles sont constamment générées (odeurs 
de matériaux de construction, odeurs d'animaux 
domestiques, etc.)

N'utilisez pas l'unité aux endroits suivants
 � Les lieux à partir desquels l'air sortant s'écoule 
directement sur un mur, des meubles, des rideaux, 
etc.
(Il peut en résulter des taches ou des déformations) 

 � N'exposez pas l'unité à la lumière directe du soleil.
(Peut provoquer une décoloration)

 � Ne placez pas l'unité à proximité d'un chauffage 
à combustion ou d'autres appareils à haute 
température.
(Une décoloration/déformation due à une surchauffe peut 
en résulter)

 � N'exposez pas l'unité à des niveaux élevés d'ondes 
électromagnétiques, p. ex. à proximité d'une 
cuisinière électromagnétique, de haut-parleurs, etc.
L'unité risque de ne pas fonctionner correctement.

 � N'exposez pas l'unité à l'air chaud direct des 
appareils de chauffage ou à proximité d'appareils de 
combustion.
(L'unité peut ne pas être en mesure d'indiquer l'humidité 
correcte et peut se déformer).

 � N'exposez pas l'unité dans des endroits où des 
produits chimiques et pharmaceutiques sont utilisés, 
comme les hôpitaux, les usines, les laboratoires, les 
salons de beauté et les laboratoires 
photographiques.
(Les produits chimiques et les solvants volatilisés peuvent 
dégrader les pièces mécaniques et entraîner des 
dysfonctionnements)

 � N'exposez pas l'unité à la suie (poussière 
conductrice) dégagée par les bougies, les bougies 
aromatiques, etc.
Les performances des filtres peuvent être altérées, 
ce qui entraîne un encrassement de la pièce en raison 
de l'accumulation de la poussière qui n'est pas capturée.

 � N'utilisez pas de produits cosmétiques, etc., 
contenant du silicone* à proximité de l'unité.
* Produits de soins capillaires (agents de traitement 

des pointes fourchues, mousses capillaires, agents 
de traitement des cheveux, etc.), cosmétiques, anti-
transpirants, agents anti-statiques, sprays 
imperméables, agents de lustrage, nettoyants pour 
vitres, chiffons d'essuyage chimiques, cire, etc.

• Si un isolant tel que le silicone adhère à l'aiguille de 
l'unité Streamer, la décharge Streamer peut ne pas être 
générée.

• Le filtre de collecte des poussières peut se boucher, 
ce qui réduit la capacité de purification de l'air.

 � N'utilisez pas d'humidificateur à ultrasons ou 
d'appareil similaire à proximité de l'unité.
Le filtre de collecte des poussières peut se boucher, ce 
qui réduit la capacité de purification de l'air.

Ne pas exposer à la 
lumière directe du soleil

Ne pas obstruer les 
entrées ou les sorties d'air

Ne pas exposer l'unité à la lumière directe du soleil

Maintenez les téléviseurs et les 
radios à une distance d'au moins 2 m

Cette unité n'est pas destinée à être utilisée en haute 
altitude (plus de 2000 m).
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Noms des pièces et des opérations
A lire en priorité

 MISE EN GARDE
Veillez à toujours tenir l'unité en utilisant la bonne prise. (La chute de l'unité peut entraîner des blessures)

Avant

Arrière

Panneau de commande/
indicateur  ►Pages 9-12

Volet
(à commande manuelle)

Couvercle de service

Poignée
(pour le transport de l'unité)

Détecteur d'odeurs
A l'intérieur de l'entrée d'air 
(côté droit)
Capteur de température, 
Capteur d'humidité
A l'intérieur de l'entrée d'air 
(côté droit)

Capteur PM2.5
A l'intérieur de l'entrée d'air 
(côté droit)

 ►Pages 9, 23, 24, 27, 33, 35

Adaptateur de connexion 
LAN sans fil
Pour faire fonctionner le purificateur 
d'air à l'aide d'un smartphone 
(à l'intérieur de l'unité principale)Nom du modèle /  

n° de production

Cordon d'alimentation
Fiche d'alimentation

Unité de Streamer
A l'intérieur de l'entrée d'air 

(côté gauche)

Entrées d'air
Avant/côté

Unité de génération d'ions 
de plasma actifs
(à l'intérieur de la sortie d'air)

Sortie d'air
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A lire en priorité

Attention
Pour éviter tout dysfonctionnement, veillez à ne faire fonctionner 
l'unité qu'avec toutes les pièces fixées.
 

Pièces principales amovibles

Couvercle de l'unité de Streamer
 ►Page 30

Unités de Streamer 
(2 unités)

 ►Page 30

Pré-filtre
 ►Page 27

Autocollant SSID/KEY
(peut être vérifié si le pré-filtre est retiré)

Filtre de collecte des 
poussières
(filtre blanc)

 ►Pages 28, 29, 33

Filtre désodorisant 
(filtre noir)

 ►Pages 14, 28, 33

Unité de fixation du filtre
 ►Pages 14, 28

Couvercle de service
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Noms des pièces et des opérations
A lire en priorité

Panneau de commande/indicateur

Voyant du Streamer [bleue]
Le voyant s'allume en fonction des conditions de 
fonctionnement du Streamer.  ►Pages 21, 22
Si le voyant du Streamer clignote.  ►Page 30

Daikin eye

Affiche l'état de l'air sélectionné avec  en 3 couleurs: Bleu, 
orange, rouge.
• Si "µg/m3" est sélectionné 

S'allume dans la même couleur que le voyant du capteur PM2.5.
• Si "°C" est sélectionné 

S'allume dans les couleurs affichées ci-dessous, en fonction de la 
température intérieure actuelle.

Couleur du voyant Rouge Orange Bleu Orange Rouge

Température 
intérieure (°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 38

• Si "%" est sélectionné 
S'allume dans la même couleur que le témoin du capteur d'humidité.

Voyant du capteur d'humidité

Indique le niveau d'humidité en 3 couleurs: Bleu, orange, rouge.

Couleur du voyant Rouge Orange Bleu Orange Rouge

Humidité intérieure 
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

• Après le démarrage, le voyant s'allume en bleu pendant les 30 premières 
secondes environ, quel que soit le taux d'humidité.

Voyant du capteur PM2.5

Indique le volume de la poussière ambiante par 3 couleurs du 
voyant: Bleu, orange, rouge.

• Le bleu indique un air pur. 

Couleur du voyant Bleu Orange Rouge

Concentration PM2.5 
(µg/m3) 0-12 13-24 ≥ 25

• Après le démarrage, le voyant s'allume en bleu pendant 
la première minute (environ), quel que soit le volume de 
poussière.

• Si la réactivité du capteur de PM2.5 est faible, modifiez la sensibilité 
du capteur.  ►Pages 23, 24

• La réactivité du capteur PM2.5 peut être faible pendant le réglage du 
VENTILATEUR Turbo ou lorsque le débit d'air est élevé en MODE 
VENTILATION AUTO. Le fort débit d'air entraîne l'aspiration de la 
poussière dans les entrées d'air avant qu'elle ne puisse être détectée 
par le capteur PM2.5. C'est normal (pas de dysfonctionnement).

Plage de détection du capteur PM2.5

Matière détectable
poussière domestique, fumée de tabac, pollen, excréments 
et restes d'acariens, poils d'animaux, particules diesel

Parfois détectable
vapeur, fumée d'huile

Les opérations et le statut de fonctionne-
ment seront notifiés par des tonalités. 
• Le fonctionnement démarre .........2 bips rapides
• Changement de réglage ..............1 court bip
• Arrêt de fonctionnement ..............1 bip long
• Quand impossibilté d'utilisation ...3 courts bips
• Notification ...................................3 long bips
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A lire en priorité

Voyant du détecteur d'odeurs

Indique l'intensité des odeurs en 3 couleurs: Bleu, orange et rouge.

• Le bleu indique que l'air est propre. 

Couleur du 
voyant Bleu Orange Rouge

Odeurs Bas Elevé

• Après le démarrage, le voyant s'allume en bleu pendant la 
première minute (environ), quel que soit le niveau d'odeurs.

• Si les niveaux d'intensité des odeurs ne changent pas, le capteur 
peut ne pas réagir même s'il y a une forte odeur dans l'air.

• Le capteur peut ne pas réagir à certaines odeurs telles que les 
odeurs d'animaux domestiques (à l'exception de l'ammoniac), 
l'odeur d'ail, etc. 

• Comme la perception des odeurs varie d'une personne à l'autre, 
dans certains cas, une odeur peut être perçue même lorsque le 
voyant est bleu.  
Si l'odeur vous dérange, passez à la circulation d'air manuelle et 
sélectionnez un débit d'air élevé.  ►Page 19  
 

La sensibilité de base du détecteur d'odeurs sera déterminée 
par les niveaux d'odeurs au cours de la première minute 
(environ) après l'insertion de la fiche d'alimentation. Insérez 
la fiche d'alimentation lorsque l'air est propre (sans odeur).

Plage de détection du détecteur d'odeurs

Matière détectable
odeurs de tabac, odeurs de cuisine, odeurs d'animaux 
domestiques, odeurs de toilettes, odeurs de déchets, 
odeurs de moisissure, sprays, alcool

Parfois détectable
changements soudains de température/humidité, vapeur, 
fumée d'huile, gaz émis par des appareils de chauffage 
à combustion

Indicateur MONITEUR D'AIR [blanc] (valeurs estimées)

Indique le réglage sélectionné avec  à afficher. (Réglages au moment de l'achat: μg/m3)
• μg/m3 (concentration de PM2.5) 

Affiche la concentration de PM2.5 dans la pièce dans la plage de 0 à 99 μg/m3. (Pas de 1 μg/m3) 
Si la concentration dépasse 99μg/m3, "HI" s'affiche.
• [– –] s'affiche pendant environ 1 minute immédiatement après le début du fonctionnement, quelle que soit la 

concentration de PM2.5.
• °C (température intérieure actuelle) 

Affiche la température ambiante actuelle dans une plage de 0°C à 39°C. (Par pas de 1°C) 
Lorsque la température est inférieure à 0°C, "0" s'affiche. Lorsque la température est supérieure à 39°C, "39" s'affiche.
• [– –] s'affiche pendant environ 30 minute immédiatement après le début du fonctionnement, quelle que soit la 

température intérieure.
• % (humidité intérieure actuelle) 

Affiche l'humidité de la pièce dans une fourchette de 20 à 90%. (Par pas de 1%) 
Lorsque le taux d'humidité est inférieur à 20%, "20" s'affiche. Lorsque le taux d'humidité est supérieur à 90%, "90" s'affiche.
• [– –] s'affiche pendant environ 30 minute immédiatement après le début du fonctionnement, quelle que soit l'humidité intérieure.

L'affichage de l'unité peut différer 
de celui des autres hygromètres 
ou thermomètres.
• En effet, l'humidité, la 

température et le volume des 
PM2.5 deviennent inégaux 
même dans une même pièce 
en raison de la circulation de 
l'air. Veuillez utiliser l'indica-
teur Moniteur d'air comme une 
estimation approximative.

Statut de l'indicateur MONITEUR 
D'AIR et signification 

 ►Page 32
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Noms des pièces et des opérations
A lire en priorité

Panneau de commande/indicateur

Serrure de sécurité enfant

La serrure de sécurité enfant est active lorsque  est enfoncé 
pendant environ 2 secondes.

(Désactivation en appuyant sur  pendant 2 secondes)

Voyant de sécurité enfant [blanc]

Le voyant est allumé lorsque la serrure de sécurité enfant est active. 
Lorsque le voyant s'allume, les opérations sont limitées. Lorsque les 
boutons sont enfoncés, un signal sonore (3 bips brefs) retentit, ce qui 
empêche les jeunes enfants d'utiliser l'appareil à mauvais escient.

Remarque
• Si l'unité est débranchée alors que la serrure de sécurité 

enfant est active, la serrure de sécurité enfant s'éteint. 

Bouton BRIGHTNESS (LUMINOSITÉ)

Pendant le fonctionnement, chaque pression fait défiler les niveaux de luminosité des 
voyants du panneau de commande.
Veuillez l'utiliser si la luminosité du voyant constitue un problème pendant le sommeil.

LUMINEUX ATTÉNUÉ ÉTEINT

• Les voyants suivants ne s'éteignent pas même si la luminosité est réglée sur ÉTEINT.
[Voyant MODE, voyant VENTILATEUR, voyant serrure de sécurité enfant, voyant Communication]

Voyants de réglage MONITEUR D'AIR [blanc]

Indique le réglage MONITEUR D'AIR. 
• µg/m3 (concentration PM2.5)
• °C (température intérieure actuelle)
• % (humidité intérieure actuelle) 

Bouton AIR MONITOR (MONITEUR D'AIR)

Permet de changer l'élément que vous voulez surveiller 
dans l'air. (PM2.5, température ou humidité)
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A lire en priorité

Voyants MODE [blanc]
Indique le MODE en cours de fonctionnement.  
(VENTILATION AUTO / ECO / ANTI-POLLEN / CIRCULATEUR)

Voyant VENTILATEUR [blanc]
Indique le réglage actif du VENTILATEUR.  
(4 niveaux: Discret, Faible, Standard, Turbo)

Bouton MODE

Appuyez pour sélectionner le MODE désiré.  ►Pages 19, 20

Bouton de réglage FAN (VENTILATEUR)

Appuyez pour passer d'un réglage à l'autre du ventilateur.  ►Page 19

Voyant de communication, bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) de communication

Utilisé lors du fonctionnement du purificateur d'air à l'aide du smartphone.
• Chaque pression permet d'activer et de désactiver la communication.  

Le voyant Communication s'allume si la communication est réglée sur MARCHE.
• Effectuez les réglages de connexion avant de l'utiliser.  ►Pages 16 - 17

Bouton ON/OFF (MARCHE-ARRÊT)

Appuyez pour mettre en marche ou éteindre.  ►Page 18

Concernant le symbole de réglage du débit d'air
Table des symboles

Taux de flux d'air

Symbole

Réglage Discret Bas Standard Turbo
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Préparation avant utilisation
A lire en priorité

2 Positionnement de l'unité
Avant de procéder à l'installation, retirez le ruban de 
fixation du cordon d'alimentation situé sur la partie 
inférieure, puis retirez le cordon d'alimentation.
Retirez également le ruban de fixation du pré-
filtre (avant).

Conseils pour un bon positionnement
• Choisissez une position à partir de laquelle le flux d'air peut 

atteindre toutes les zones de la pièce.
• Placez-la sur une surface stable. Si l'unité est placée sur une 

surface instable, les vibrations de l'unité peuvent être 
amplifiées.

• Si des interférences provenant du circuit d'alimentation à 
l'intérieur de l'unité ou des câbles provoquent des perturbations 
sur les images de votre écran de télévision ou l'émission de 
bruits statiques provenant de radios ou de stéréos voisines, 
éloignez l'unité d'au moins 2 mètres.  
Éloignez également les téléphones sans fil et les horloges 
radiocommandées de l'unité.

• Cette unité contient un équipement radio; la distance minimale 
entre la partie rayonnante de l'équipement et l'utilisateur est de 
30 cm.

Attention
• Pour éviter de tacher les murs, positionnez l'unité 

conformément aux mesures de positionnement indiquées sur 
l'illustration. Cependant, veuillez noter que comme cet unité 
aspire de l'air sale, certains types de murs peuvent être tachés 
même si les mesures sont respectées. Dans ce cas, veillez à 
maintenir une distance suffisante entre l'unité et le mur.

• En cas d'utilisation prolongée au même endroit, le sol et les 
murs environnants peuvent être tachés par l'aspiration de l'air 
dans les entrées d'air situées près de la base de l'unité. Il est 
recommandé de nettoyer périodiquement l'unité.

• Placez l'unité sur une surface plane.
 

Ruban [bleu]

Cordon 
d'alimentation

Au moins 
100 cm 
du plafond

Débit d'air

Au moins 
30 cm du mur

Au moins 
30 cm du mur

※ Veuillez laisser une certaine distance par rapport au mur pour que le cordon d'alimentation ne se plie pas de force. 

(risque d'endommagement et de surchauffe)

1 Vérification des accessoires

Fixez-les à l'unité avant de l'utiliser.

Filtre désodorisant ..... 1 unité

Manuel d'utilisation (sous l'unité).....1 unité

 AVERTISSEMENT
Veillez à arrêter le fonctionnement et à retirer la 
fiche d'alimentation avant l'installation. (Un choc 
électrique ou des blessures peuvent en résulter)

Pré-filtre 
(avant)
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3 Fixation du filtre désodorisant

1. Retirez le couvercle d'entretien. 
1  Tenez fermement la poignée du couvercle de 

service et tirez-la lentement dans votre direction 
tout en appuyant sur le levier.

Levier

2. Retirez l'unité de fixation du filtre.
1  Déplacez le commutateur de fixation de l'unité de 

fixation du filtre vers le côté    pour le déverrouiller.

 

Commutateur de 
fixation

2  Soulevez la poignée située sur le dessus de 
l'unité de fixation du filtre et tirez dans votre 
direction.

Unité de fixation du filtre

Poignée

3  Retirez le ruban de fixation de l'unité de fixation 
du filtre.

3. Retirez le filtre désodorisant du sac.
• Le filtre n'a ni avant ni arrière. 

Veuillez porter des gants 
lorsque vous manipulez 
le filtre.
(Pour éviter que la poussière 
du filtre désodorisant ne 
salisse votre main)

• Respectez les réglementations locales en matière 
de tri des déchets lors de la mise au rebut du 
sachet-filtre désodorisant et du dessicant.

4. Fixez le filtre désodorisant.
Insérez le côté court du filtre dans l'unité principale, 
au-dessus du filtre de collecte de poussières.

Côtés courts du filtre

Filtre désodorisant

[Avec le filtre 
désodorisant installé]

Filtre désodorisant
Écart à gauche 

et à droite

La poussière provenant du filtre désodorisant peut noircir 
le filtre de collecte des poussières, mais elle n'affecte pas 
les performances de collecte des poussières.

5. Fixez l'unité de fixation du filtre.
Fixez l'unité de fixation du filtre et déplacez le 
commutateur de fixation vers le côté    pour le verrouiller. 

Commutateur de fixation

Attention
• Veillez à verrouiller l'unité de fixation du filtre. S'il est 

déverrouillé et que l'unité fonctionne, une baisse des 
performances ou un bruit anormal peuvent se produire.

6. Fixez le couvercle de service.
• Lors du démarrage, si un signal sonore retentit 

et que le voyant du détecteur d'odeurs clignote, 
le filtre désodorisant et l'unité de fixation du filtre 
ne sont pas correctement installés.

• Réinstallez le filtre désodorisant et l'unité de 
fixation du filtre.

3 longs 
bips

PM2.5

Odeur

Filtre 
désodorisant

3 longs 
bips

A lire en priorité

4 Insertion de la fiche d'alimentation dans la prise de courant
• La sensibilité de base du détecteur d'odeurs sera déterminée par 

les niveaux d'odeurs au cours de la première minute (environ) 
après l'insertion de la fiche d'alimentation. 
Insérez la fiche d'alimentation lorsque l'air est propre 
(sans odeur).

 

Fiche d'alimentation

Prise de courant
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Utilisation du purificateur d'air à l'aide d'un smartphone
A lire en priorité

Lorsque vous voulez faire fonctionner le purificateur d'air à l'aide d'un smartphone

En connectant votre smartphone au purificateur d'air via un réseau local sans fil, vous pouvez faire fonctionner 
le purificateur d'air depuis votre smartphone via Internet. (Réglage au moment de l'achat: ARRÊT)

Spécifications de l'aptateur de connexion LAN sans fil: Normes prises en charge IEEE802.11b/g/n (2,4 GHz 
uniquement), canaux 1 à 13
À utiliser avec les environnements réseau suivants (routeurs LAN sans fil)
Méthode de cryptage: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
Méthode de configuration IP: DHCP ou une adresse IP fixe
Norme de communication: IPv4
(Le proxy HTTP n'est pas pris en charge)

Précautions à prendre pendant l'utilisation du réseau local sans fil
 � Comme le réseau local sans fil utilise des ondes radio pour envoyer et recevoir des données, il existe un 
risque d'écoute clandestine et d'accès non autorisé.  
Lorsque vous utilisez un réseau local sans fil, assurez-vous de bien comprendre les dangers et sécurisez l'adaptateur de 
connexion au réseau local sans fil du produit afin que d'autres personnes ne puissent pas s'y connecter. Cela signifie que vous 
devez garder secrets le SSID/KEY, l'identifiant de connexion et le mot de passe de votre routeur LAN sans fil.  ►Page 8  
Si une personne non autorisée accède à ce produit et le fait fonctionner, éteignez l'adaptateur de connexion LAN sans fil à 
l'aide du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) de communication.  ►Pages 12, 17

 � Sachez d'avance que nous ne serons pas responsables des dommages qui pourraient survenir si vous 
utilisez ce produit sans prendre de mesures de sécurité.
 � L'utilisation à proximité d'autres équipements de réseau local sans fil ou de fours à micro-ondes peut 
affecter la communication du réseau local sans fil.
 � Ce produit ne peut pas être directement connecté à la ligne de communication d'un opérateur de 
télécommunications (fournisseur d'accès Internet, etc.). 
Lorsque vous vous connectez à Internet, veillez à vous connecter via un routeur, etc.

 AVERTISSEMENT
 � Si le purificateur d'air est situé dans un endroit susceptible d'être utilisé par des personnes portant un stimulateur cardiaque, 
n'allumez pas l'adaptateur de connexion LAN sans fil à l'aide du bouton ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) de communication. 
(Il peut affecter le fonctionnement des stimulateurs cardiaques ou d'autres appareils, provoquant des troubles).

 � N'allumez pas l'adaptateur de connexion LAN sans fil à proximité de personnes portant un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur. 
(S'il est trop proche, les ondes radio peuvent affecter le fonctionnement du stimulateur cardiaque ou d'autres appareils).

 � N'allumez pas l'adaptateur de connexion LAN sans fil à proximité de dispositifs de commande automatique tels que des portes 
automatiques. 
(Des accidents peuvent survenir en raison d'un dysfonctionnement de l'appareil)

Pour les spécifications détaillées, les instructions d'installation, les méthodes de paramétrage, la FAQ, la déclaration de conformité 
et la dernière version de ce manuel, rendez-vous sur http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

 INFORMATION
• Daikin Malaysia Sdn. Bhd. déclare que le type d'équipement radio à l'intérieur de cette unité est conforme à la Directive 2014/53/EU.
• Cette unité est considérée comme un équipement combiné selon la définition de la Directive 2014/53/UE.

Paramètres de base de l'adaptateur de connexion LAN sans fil
Quoi Valeur

Plage de fréquences 2400 MHz~2483.5 MHz

Protocole radio IEEE 802.11b/g/n

Canal de radiofréquence 13

Puissance de sortie 13 dBm

Puissance rayonnée effective 15 dBm (11b) / 14 dBm (11g) /  
14 dBm (11n)

Alimentation DC 14 V / 100 mA
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A lire en priorité

Préparation avant la connexion
Le client est responsable de fournir:
• Smartphone ou tablette avec la version minimale supportée d'Android ou 

iOS, spécifiée sur app.daikineurope.com.
• Ligne Internet et dispositif de communication tel que modem, routeur, etc.
• Point d'accès LAN sans fil
• Appli gratuite ONECTA installée
Remarque: Si nécessaire, les SSID (Service Set Identifier) et KEY (mot de passe) 
se trouvent sur l'unité.

Internet

Routeur

 AVERTISSEMENT
Lorsque vous utilisez le purificateur d'air depuis l'extérieur de la maison, il n'est pas possible de vérifier l'état du purificateur d'air, 
son environnement, les personnes présentes dans la pièce, etc. Veillez donc à bien vérifier la sécurité avant de l'utiliser. Selon les 
circonstances, des personnes peuvent être tuées ou gravement blessées, ou des dommages matériels peuvent être causés.

 � Vérifiez ce qui suit à l'avance (à la maison)
• Assurez-vous que la fiche d'alimentation est fermement insérée 

jusqu'à la base. 
Il ne doit pas y avoir d'accumulation de poussière sur la fiche 
d'alimentation. 
(Un mauvais contact et une isolation défectueuse peuvent 
provoquer un échauffement, une inflammation et un incendie).

• Assurez-vous qu'il n'y a pas de réservations d'horaires existantes 
définies par une autre personne. 
(Peut causer une mauvaise condition physique en raison d'un 
démarrage ou d'un arrêt inattendu du fonctionnement. Peut avoir 
des effets néfastes sur les plantes et les animaux)

• Assurez-vous qu'il n'y a pas de problème avec le purificateur d'air. 
Assurez-vous que les changements dans la circulation de l'air 
n'auront pas d'effet négatif sur les personnes présentes dans la 
pièce. 
(Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets qui peuvent s'envoler) 
(La circulation de l'air peut provoquer la chute d'objets, entraînant 
un incendie, des blessures ou des taches sur les articles 
ménagers)

 �  Vérifiez ce qui suit avant et pendant le fonctionnement 
du purificateur d'air depuis l'extérieur de la maison
• Si vous savez qu'il y a des personnes à la maison, faites-leur savoir 

que vous allez démarrer ou arrêter le fonctionnement à distance. 
(Si une personne se trouve chez elle, debout sur un tabouret ou une échelle, elle 
peut être surprise par le démarrage ou l'arrêt soudain du fonctionnement et peut 
tomber du tabouret ou de l'échelle. De même, une mauvaise condition physique 
peut être causée par des changements soudains dans l'environnement intérieur).
• Le fonctionnement du purificateur d'air peut être lancé et arrêté 

en appuyant sur les boutons du purificateur d'air proprement dit, 
même lorsqu'il est commandé de l'extérieur de la maison.

• Ne faites pas fonctionner le purificateur d'air à distance s'il y a des personnes 
dans la pièce qui ne peuvent pas le faire fonctionner par elles-mêmes, comme 
des petits enfants, des personnes handicapées, des personnes âgées, etc.

• Vérifiez fréquemment les réglages et les conditions de fonctionnement.  
De mauvaises conditions physiques et des effets néfastes sur les 
plantes et les animaux peuvent être causés par des changements 
soudains dans l'environnement intérieur. 
Si une erreur se produit avec le purificateur d'air, arrêtez 
immédiatement son fonctionnement et contactez le lieu d'achat. 
Vérifiez à nouveau via l'écran de fonctionnement pour vous 
assurer que le fonctionnement est arrêté.

Paramètres de connexion

1 Vérifiez si le routeur a le WPS intégré

2 Si le routeur a un WPS intégré Connexion du purificateur d'air au réseau

1  Appuyez sur pour activer l'adaptateur de 
connexion LAN sans fil. 

2  Maintenez enfoncé pendant environ 
5 secondes et, une fois que le voyant de commu-

ni cation de l'unité clignote en orange, appuyez sur 

le bouton WPS* du routeur dans les 2 minutes.

•  La façon d'utiliser le bouton WPS varie selon le routeur. Pour 
plus de détails, reportez-vous au manuel fourni avec le routeur.

Bouton WPS

* Si vous utilisez une fonction de connexion automatique 
autre que WPS, consultez le manuel joint au routeur pour 
utiliser le bouton de connexion automatique.

Le réglage est terminé lorsque le voyant de 
communication de l'unité s'allume en vert.
• Le voyant peut s'allumer en rouge avant de devenir vert, jusqu'à 

ce que la connexion entre l'adaptateur de connexion au réseau 
local sans fil et le routeur soit terminée, selon l'environnement de 
communication; toutefois, il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement.

Si le voyant Communication de l'unité s'allume en orange, 
répétez les étapes 1  à 2 .
Si la connexion continue d'échouer, suivez les étapes dans 

Si le routeur n'a pas de WPS intégré   ►Page 17

3  Connectez votre smartphone et votre routeur via le wi-fi.
• Ouvrez "Wi-Fi" dans les paramètres du smartphone pour vérifier 

que votre smartphone est connecté au SSID du routeur utilisé.
4  Lancez l'appli et définissez les paramètres.

• Ouvrez l'appli "ONECTA" installée et utilisez-la en respectant 
les instructions à l'écran.

5  Faites fonctionner le purificateur d'air.
• Vous pouvez désormais faire fonctionner le purificateur d'air 

à l'aide de votre smartphone, à la maison ou en déplacement.
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Utilisation du purificateur d'air à l'aide d'un smartphone
A lire en priorité

2 Si le routeur n'a pas de WPS intégré Connexion du purificateur d'air au réseau
Suivez les étapes ci-dessous même si vous choisissez de ne pas utiliser le WPS.

1  Appuyez sur pour activer l'adaptateur de connexion LAN sans fil.

2  Lancez l'application et suivez les instructions pour connecter le purificateur d'air 
et le routeur.

•  SSID et KEY sont nécessaires pour la connexion. 
(Un autocollant portant les SSID et KEY se trouve à l'endroit indiqué sur l'illustration de droite).

Emplacement des SSID et KEY

Pour les spécifications détaillées, les instructions d'installation, les méthodes de paramétrage, la FAQ, la déclaration de conformité 
et la dernière version de ce manuel, rendez-vous sur app.daikineurope.com.

Statut du voyant de communication
S'allume ou clignote en fonction du statut de la communication du réseau local sans fil, comme indiqué ci-dessous.

Allumé

Vert L'adaptateur de connexion LAN sans fil se connecte au routeur

Orange

• L'adaptateur de connexion au réseau local sans fil et la connexion au routeur ne sont 
pas réglés

• L'adaptateur de connexion au réseau local sans fil se connecte au routeur 
(immédiatement après avoir activé la communication)

Rouge L'adaptateur de connexion LAN sans fil ne peut pas se connecter à Internet

Non allumé La fonction d'adaptateur de connexion LAN sans fil est désactivée

Si l'unité (purificateur d'air) ne peut pas être trouvée avec l'appli

• Effectuez à nouveau les réglages de connexion.
• Rapprochez le routeur du purificateur d'air. 

Si vous voulez désactiver la fonction de l'adaptateur de connexion LAN sans fil

Appuyez sur .  � Si vous voulez activer la fonction de l'adaptateur, appuyez de nouveau sur .

Si nécessaire  Si vous voulez réinitialiser l'adaptateur de connexion LAN sans fil aux paramètres d'usine par défaut
• Si vous souhaitez refaire les réglages, etc., l'adaptateur de connexion LAN sans fil peut être réinitialisé aux paramètres d'usine 

par défaut à partir du moment de l'achat. 
Si vous rétablissez les paramètres d'usine par défaut, les paramètres du réseau seront effacés, ainsi que les données 
historiques telles que le nombre de réponses du capteur.

• Si vous mettez l'unité au rebut ou le transférez à un nouvel utilisateur, réinitialisez-le aux paramètres d'usine par défaut afin 
d'effacer les données internes.

1   Appuyez sur pour allumer le voyant Communication.

2   Maintenez FAN et MODE enfoncés simultanément pendant environ 5 secondes lorsque l'unité est arrêtée.

• Un bref signal sonore retentit et le voyant de communication [orange] et le voyant MODE VENTILATION AUTO [blanc] 
clignotent pendant environ 20 secondes.

• Lorsque la réinitialisation aux paramètres d'usine par défaut est terminée, un long bip sonore retentit et tous les voyants s'éteignent.
• Si après l'étape 2 , le voyant Communication s'allume et seulement le voyant MODE VENTILATION AUTO s'éteint, 

répétez les étapes 1  et 2 .
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Utilisation
 AVERTISSEMENT

N'éteignez pas l'unité en le débranchant de la prise de courant. 
(Un incendie dû à une surchauffe ou un choc électrique peut se produire)

Volets

Ouvrez manuellement les volets avant 
utilisation.
(Après l'arrêt du fonctionnement, les volets 
ne se ferment pas automatiquement car il 
s'agit d'une commande manuelle)

Utilisation

Si vous voulez changer la direction du 
flux d'air
Réglez les volets à la position souhaitée. 
Les volets peuvent être réglés sur 
4 positions.

Env. 80°
Env. 70°

Utilisation de l'opération de purification de l'air (activation/désactivation de l'opération)
Nettoie l'air de la pièce. 

Appuyez sur 

• Appuyez à nouveau pour l'éteindre.

Attention
Ne déplacez pas l'unité, ne fixez pas et ne retirez pas de pièces de l'unité lorsqu'elle est en fonctionnement. Il peut en résulter une cassure 
ou un dysfonctionnement.

Remarque
• Au moment de l'achat, l'unité est réglée sur le fonctionnement de purification de l'air, MODE VENTILATION AUTO.
• Lorsque l'unité est débranchée ou mise hors tension, elle fonctionnera avec les derniers réglages utilisés lors de sa 

prochaine mise sous tension.
• Les paramètres de fonctionnement ne peuvent pas être modifiés pendant environ 2 secondes immédiatement après 

l'insertion de la fiche d'alimentation.
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Utilisation

Utilisation
Avertissement

Ne mettez pas l'unité hors tension en retirant la fiche d'alimentation pendant le fonctionnement. (Un incendie dû à une surchauffe 
ou un choc électrique peut se produire)
Ne faites pas fonctionner l'unité si le filtre désodorisant, le filtre de collecte des poussières et les autres composants ont été retirés. 
(Il peut en résulter une cassure ou un dysfonctionnement)

Modification du débit d'air

Sélectionnez le réglage VENTILATEUR souhaité. 

Appuyez sur FAN

• Chaque pression fait alterner les 
voyants VENTILATEUR [blanc].

(Discret) (Faible) (Standard) (Turbo)

A propos des réglages du ventilateur

Discret Une brise légère est émise. Il est recommandé de l'utiliser pendant les heures de sommeil. Pour 
éliminer rapidement les odeurs d'une pièce, il est recommandé de régler le VENTILATEUR sur 
Standard au minimum, sinon la capacité de désodorisation est réduite.

Turbo L'air ambiant est rapidement purifié grâce à un débit d'air important. Recommandé pour une 
utilisation pendant le nettoyage d'une pièce.

Modes de fonctionnement
Sélectionnez un MODE spécifique à vos besoins. Le débit d'air est ajusté automatiquement lorsque l'unité fonctionne dans un 

MODE. 

Appuyez sur MODE pendant le fonctionnement.

• Chaque pression fait alterner les voyants MODE [blanc]

(VENTILATION AUTO)  (ECO)  (ANTI-POLLEN)  (CIRCULATEUR)
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Utilisation

MODE Usage et fonction

VENTILATION 
AUTO

Réglage du débit d'air automatique

Le réglage du VENTILATEUR (discret, faible, standard, élevé) est automatiquement ajusté en 
fonction du degré d'impureté de l'air.
La capacité de purification augmente avec le débit d'air.
Si le bruit de fonctionnement est une préoccupation, le débit d'air peut être modifié.  ►Pages 25, 26
※ Le débit d'air maximum pendant le MODE VENTILATION AUTO est élevé, ce qui est inférieur à Turbo. 
• Le degré d'impureté de l'air correspond au volume de poussière et à l'intensité des odeurs dans l'air 

ambiant.

ECO

Economie d'énergie

En mode d'économie d'énergie dans le MODE ECO, le réglage du ventilateur passe 
automatiquement du mode discret au mode faible. La consommation d'énergie (※1) et les bruits 
de fonctionnement sont minimisés.
Si l'air est propre, après environ 5 minutes, le mode de surveillance s'active automatiquement. 
Recommandé pour une utilisation pendant les heures de sommeil. 
※1  Par rapport au MODE VENTILATION AUTO (environ 20,8 Wh), la consommation d'énergie en 

MODE ECO (environ 10,1 Wh) est inférieure d'environ 10,7 Wh.
Cas de condition de test en Malaisie: Fonctionnement dans une pièce de 12,4 m² pendant 1 heure. 
En supposant qu'une cigarette a été fumée immédiatement après la mise en marche de l'unité.

Mode économie d'énergie Si l'air est propre, 
après environ 
5 minutes...

Mode de surveillance
•  Le ventilateur démarre et s'arrête 

périodiquement. Les poussières 
et les odeurs sont surveillées.

•  Les fonctions suivantes sont désactivées pour 
réduire davantage la consommation d'énergie.

Streamer ARRÊTSi de la poussière ou 
des odeurs sont 
détectées...

Le réglage du 
VENTILATEUR change 
automatiquement avec 
un débit d'air Discret 
ou Faible.

Ion de plasma actif ARRÊT

• Le réglage du VENTILATEUR étant limité à Discret et Faible, la capacité de purification de l'air est réduite.
• Etant donné que l'air de la pièce n'est pas aspiré lorsque le ventilateur est arrêté, la sensibilité du 

capteur de PM2.5 et du détecteur d'odeurs diminue. Pour éviter cette réduction de la sensibilité, 
désactivez le mode Surveillance.  ►Pages 25, 26

ANTI-POLLEN
Réduction des niveaux de pollen

Un courant d'air doux est créé en basculant le réglage du ventilateur entre Standard et Faible 
toutes les 5 minutes afin que le pollen puisse être aspiré et capturé avant d'atteindre le sol.

CIRCULATEUR

Lorsque vous souhaitez faire circuler l'air dans la pièce

L'air de la pièce est maintenu propre et les variations locales de température sont supprimées. 
Elle est encore plus efficace si l'unité est installée en face d'un climatiseur.
Le débit d'air est élevé pendant environ 30 minutes après le début du fonctionnement, afin de 
faire circuler l'air dans la pièce. 
Ensuite, le changement de température autour de l'unité est surveillé et le réglage du ventilateur 
est automatiquement ajusté. 
(Il n'y a pas de fonction de réglage de la température)
• Si la température intérieure est basse, le réglage du VENTILATEUR peut ne pas être réglé sur Elevé. 

(Pour réduire les frissons causés par le flux d'air)



21

Modification du réglage
Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Réglages de la 
sortie du Streamer
(Normal/Faible)

Réglage au moment 
de l'achat: Normal

 
Si le sifflement généré par 
la décharge du Streamer 
ou l'odeur de l'ozone vous 
dérange, réglez-le sur Faible. 

• Il est recommandé de régler la 
sortie du Streamer sur Normal 
car la capacité de 
désodorisation est réduite 
lorsqu'elle est réglée sur 
Faible.

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un bip 

court retentit, appuyez sur  

tout en maintenant  enfoncé. 

Relâchez  et  lorsque le 

bip court retentit.

 

Le voyant du MODE ANTI-POLLEN s'allume 

après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 

VENTILATEUR passera du clignotement 

à l'allumage.

Normal Bas

Appuyez sur  pour changer le 
réglage* 

Chaque pression permet de passer de Normal à 
Faible.

Normal Bas

 � Condition de fonctionnement du Streamer

Réglage de  
VENTILATEUR/MODE

Réglage de la sortie 
du Streamer

Normal Bas

VENTILATEUR

Turbo Activé

Standard MARCHE-ARRÊT*

Discret, Faible MARCHE-
ARRÊT* ARRÊT

MODE

VENTILATION 
AUTO, ANTI-

POLLEN, 
CIRCULATEUR

MARCHE-ARRÊT*

ECO MARCHE-
ARRÊT* ARRÊT

* Le statut de fonctionnement du Streamer MARCHE-
ARRÊT signifie que le Streamer s'allume et s'éteint 
automatiquement en fonction du degré d'impureté 
de l'air et du réglage du VENTILATEUR.

A propos du voyant du Streamer
Lorsque la condition de réglage du Streamer 

est MARCHE-ARRÊT ou MARCHE, il est 

toujours allumé. (Cependant, il est éteint en 

mode de surveillance).  

Il est éteint lorsque la condition de réglage du 

Streamer est ARRÊT.

Appuyez sur  

Un bref signal sonore retentit 
et le voyant du MODE ANTI-
POLLEN clignote tandis que le 
voyant VENTILATEUR clignote 
en fonction du nouveau réglage.

Clignotement

Normal Bas

Pendant que le voyant clignote, 
débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est débranchée.
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Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Réglages de la 
sortie du Streamer
(Normal/Faible)

Réglage au moment 
de l'achat: Normal

 
Si le sifflement généré par 
la décharge du Streamer 
ou l'odeur de l'ozone vous 
dérange, réglez-le sur Faible. 

• Il est recommandé de régler la 
sortie du Streamer sur Normal 
car la capacité de 
désodorisation est réduite 
lorsqu'elle est réglée sur 
Faible.

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un bip 

court retentit, appuyez sur  

tout en maintenant  enfoncé. 

Relâchez  et  lorsque le 

bip court retentit.

 

Le voyant du MODE ANTI-POLLEN s'allume 

après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 

VENTILATEUR passera du clignotement 

à l'allumage.

Normal Bas

Appuyez sur  pour changer le 
réglage* 

Chaque pression permet de passer de Normal à 
Faible.

Normal Bas

 � Condition de fonctionnement du Streamer

Réglage de  
VENTILATEUR/MODE

Réglage de la sortie 
du Streamer

Normal Bas

VENTILATEUR

Turbo Activé

Standard MARCHE-ARRÊT*

Discret, Faible MARCHE-
ARRÊT* ARRÊT

MODE

VENTILATION 
AUTO, ANTI-

POLLEN, 
CIRCULATEUR

MARCHE-ARRÊT*

ECO MARCHE-
ARRÊT* ARRÊT

* Le statut de fonctionnement du Streamer MARCHE-
ARRÊT signifie que le Streamer s'allume et s'éteint 
automatiquement en fonction du degré d'impureté 
de l'air et du réglage du VENTILATEUR.

A propos du voyant du Streamer
Lorsque la condition de réglage du Streamer 

est MARCHE-ARRÊT ou MARCHE, il est 

toujours allumé. (Cependant, il est éteint en 

mode de surveillance).  

Il est éteint lorsque la condition de réglage du 

Streamer est ARRÊT.

Appuyez sur  

Un bref signal sonore retentit 
et le voyant du MODE ANTI-
POLLEN clignote tandis que le 
voyant VENTILATEUR clignote 
en fonction du nouveau réglage.

Clignotement

Normal Bas

Pendant que le voyant clignote, 
débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est débranchée.

*  Si les voyants ne changent pas même après que les réglages ont été modifiés, débranchez l'unité, attendez au moins 5 secondes, 
puis réinsérez la fiche d'alimentation et répétez la procédure ci-dessus depuis le début.
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Modification du réglage
Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Sortie d'ion de 
plasma actif  
(MARCHE/ARRÊT)

Réglage au moment 
de l'achat: Activé

 
Si l'odeur de l'ozone vous 
dérange, réglez la sortie Ion 
de plasma actif sur ARRÊT.
• S'il est désactivé, l'ion de 

plasma actif n'est pas 
déchargé mais la poussière 
et les odeurs peuvent être 
éliminées.

• Si l'odeur de l'ozone continue 
à vous déranger même après 
que la sortie ait été réglée sur 
ARRÊT, réglez la sortie du 
Streamer sur Faible. 

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Maintenez  enfoncé pendant 

environ 5 secondes et lorsque 

qu'un bip court retentit, appuyez 

sur  tout en maintenant 

 enfoncé. 

Relâchez  et  lorsque 

le bip court retentit.

Le voyant du MODE CIRCULATEUR s'allume 

après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 

VENTILATEUR passera du clignotement 

à l'allumage.

Normal Bas

Appuyez sur  pour changer le 
réglage* 

Chaque pression permet l'activation et la 
désactivation. 

Normal Bas

Appuyez sur  

Un bref signal sonore retentit et 
le voyant du MODE 
CIRCULATEUR clignote tandis 
que le voyant VENTILATEUR 
clignote en fonction du nouveau 
réglage.

Clignotement

Normal Bas

Pendant que le voyant 
clignote, débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est 
débranchée.

Sensibilité du 
capteur PM2.5
(Faible/Normal/
Elevé)

Réglage au moment 
de l'achat: Normal

 
La sensibilité du capteur PM2.5 
peut être réglée sur Faible, 
Normal, Elevé. 
• Faible signifie que le capteur 

est moins réactif et Elevé 
signifie que le capteur est plus 
réactif. 

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un bip 

court retentit, appuyez sur FAN  

tout en maintenant  enfoncé.

Relâchez FAN  et  lorsque le 

bip court retentit.

Un bip court retentit et le voyant 
VENTILATEUR passe du clignotement à 
l'allumage selon le réglage en cours.

Bas Normal Elevé

Appuyez sur  pour changer le 
réglage*
Chaque pression permet de passer de Faible à 
Normal et à Elevé. 

Bas Normal Elevé

Appuyez sur FAN

Un bip court retentit et le voyant 
VENTILATEUR clignote en 
fonction du nouveau réglage.

Bas Normal Elevé
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Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Sortie d'ion de 
plasma actif  
(MARCHE/ARRÊT)

Réglage au moment 
de l'achat: Activé

 
Si l'odeur de l'ozone vous 
dérange, réglez la sortie Ion 
de plasma actif sur ARRÊT.
• S'il est désactivé, l'ion de 

plasma actif n'est pas 
déchargé mais la poussière 
et les odeurs peuvent être 
éliminées.

• Si l'odeur de l'ozone continue 
à vous déranger même après 
que la sortie ait été réglée sur 
ARRÊT, réglez la sortie du 
Streamer sur Faible. 

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Maintenez  enfoncé pendant 

environ 5 secondes et lorsque 

qu'un bip court retentit, appuyez 

sur  tout en maintenant 

 enfoncé. 

Relâchez  et  lorsque 

le bip court retentit.

Le voyant du MODE CIRCULATEUR s'allume 

après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 

VENTILATEUR passera du clignotement 

à l'allumage.

Normal Bas

Appuyez sur  pour changer le 
réglage* 

Chaque pression permet l'activation et la 
désactivation. 

Normal Bas

Appuyez sur  

Un bref signal sonore retentit et 
le voyant du MODE 
CIRCULATEUR clignote tandis 
que le voyant VENTILATEUR 
clignote en fonction du nouveau 
réglage.

Clignotement

Normal Bas

Pendant que le voyant 
clignote, débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est 
débranchée.

Sensibilité du 
capteur PM2.5
(Faible/Normal/
Elevé)

Réglage au moment 
de l'achat: Normal

 
La sensibilité du capteur PM2.5 
peut être réglée sur Faible, 
Normal, Elevé. 
• Faible signifie que le capteur 

est moins réactif et Elevé 
signifie que le capteur est plus 
réactif. 

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un bip 

court retentit, appuyez sur FAN  

tout en maintenant  enfoncé.

Relâchez FAN  et  lorsque le 

bip court retentit.

Un bip court retentit et le voyant 
VENTILATEUR passe du clignotement à 
l'allumage selon le réglage en cours.

Bas Normal Elevé

Appuyez sur  pour changer le 
réglage*
Chaque pression permet de passer de Faible à 
Normal et à Elevé. 

Bas Normal Elevé

Appuyez sur FAN

Un bip court retentit et le voyant 
VENTILATEUR clignote en 
fonction du nouveau réglage.

Bas Normal Elevé

*  Si les voyants ne changent pas même après que les réglages ont été modifiés, débranchez l'unité, attendez au moins 5 secondes, 
puis réinsérez la fiche d'alimentation et répétez la procédure ci-dessus depuis le début.
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Modification du réglage
Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Mode de 
surveillance en 
fonctionnement 
AUTO et MODE 
ECO (MARCHE/
ARRÊT)

Réglage au moment de 
l'achat: Activé

 
La sensibilité des capteurs 
diminue lorsque le ventilateur est 
arrêté en mode de surveillance.
Si vous ne voulez pas que la 
sensibilité des capteurs soit 
diminuée, choisissez ARRÊT.
• Lorsque ARRÊT est choisi, le 

mode de surveillance ne sera 
pas exécuté.

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un 

bip court retentit, appuyez sur 

MODE  tout en maintenant  

enfoncé.

Relâchez  et MODE  lorsque 

le bip court retentit.

Le voyant VENTILATEUR (Discret) clignote, 
puis s'allume.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 
MODE ECO s'affiche comme suit.

Clignotement  Allumé
Activé

Non allumé
Désactivé

Appuyez sur  pour changer le 
réglage*
Chaque pression permet l'activation et la 
désactivation.

 Allumé
Activé 

Non allumé
Désactivé

Appuyez sur MODE  

Un bip court retentit, le voyant 
VENTILATEUR (Discret) clignote 
et le voyant MODE ECO s'affiche 
comme suit en fonction du 
réglage.

Clignotement 

Clignotement 
Activé

Non allumé
Désactivé

Pendant que le voyant 
clignote, débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est 
débranchée.

Plage de débit d'air 
pour le MODE 
VENTILATION AUTO 
(4 niveaux/3 niveaux)

Réglage au moment de 
l'achat: 4 niveaux

 
Si le bruit de fonctionnement 
est un problème en MODE 
VENTILATION AUTO, passez 
de 4 à 3 niveaux. 
•  Plage du flux d'air

4 niveaux: Discret, Faible, 
Standard, Elevé
3 niveaux: Discret, Faible, 
Standard

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur MODE pendant 

environ 5 secondes et lorsque 

qu'un bip court retentit, 

appuyez sur  tout en 

maintenant MODE enfoncé. 

Relâchez  et MODE  

lorsque le bip court retentit.

Le voyant du MODE VENTILATION AUTO 
s'allume après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

Le voyant VENTILATEUR (Standard) affichera 
le réglage actuel.

Non allumé 
4 niveaux

Clignotement  Allumé 
3 niveaux

Appuyez sur MODE pour changer le 

réglage* 
Le débit d'air passe de 4 à 3 niveaux à chaque 
pression.

Non allumé 
4 niveaux

Allumé
3 niveaux

Appuyez sur  

Un bib court retentit, le voyant du 
MODE VENTILATION AUTO 
clignote et le voyant 
VENTILATEUR change comme 
suit en fonction du nouveau 
réglage. 

Clignotement 

Allumé
3 niveaux

Non allumé 
4 niveaux
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Réglages avancés

Fonction 1 2 3 4

Mode de 
surveillance en 
fonctionnement 
AUTO et MODE 
ECO (MARCHE/
ARRÊT)

Réglage au moment de 
l'achat: Activé

 
La sensibilité des capteurs 
diminue lorsque le ventilateur est 
arrêté en mode de surveillance.
Si vous ne voulez pas que la 
sensibilité des capteurs soit 
diminuée, choisissez ARRÊT.
• Lorsque ARRÊT est choisi, le 

mode de surveillance ne sera 
pas exécuté.

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur  pendant environ 

5 secondes et lorsque qu'un 

bip court retentit, appuyez sur 

MODE  tout en maintenant  

enfoncé.

Relâchez  et MODE  lorsque 

le bip court retentit.

Le voyant VENTILATEUR (Discret) clignote, 
puis s'allume.

Clignotement  Allumé

En fonction du réglage actuel, le voyant 
MODE ECO s'affiche comme suit.

Clignotement  Allumé
Activé

Non allumé
Désactivé

Appuyez sur  pour changer le 
réglage*
Chaque pression permet l'activation et la 
désactivation.

 Allumé
Activé 

Non allumé
Désactivé

Appuyez sur MODE  

Un bip court retentit, le voyant 
VENTILATEUR (Discret) clignote 
et le voyant MODE ECO s'affiche 
comme suit en fonction du 
réglage.

Clignotement 

Clignotement 
Activé

Non allumé
Désactivé

Pendant que le voyant 
clignote, débranchez la fiche 
d'alimentation, attendez au 
moins 5 secondes, puis 
réinsérez la fiche 
d'alimentation.
Le réglage est maintenant 
terminé.

Fiche d'alimentation

Prise de 
courant

• Si cette procédure n'est pas 
effectuée, l'unité ne reviendra 
pas au mode de 
fonctionnement normal.

• Les réglages sont mémorisés 
même si l'unité est 
débranchée.

Plage de débit d'air 
pour le MODE 
VENTILATION AUTO 
(4 niveaux/3 niveaux)

Réglage au moment de 
l'achat: 4 niveaux

 
Si le bruit de fonctionnement 
est un problème en MODE 
VENTILATION AUTO, passez 
de 4 à 3 niveaux. 
•  Plage du flux d'air

4 niveaux: Discret, Faible, 
Standard, Elevé
3 niveaux: Discret, Faible, 
Standard

Peut être effectué pendant le 
fonctionnement ou lorsque le 
fonctionnement est arrêté.

Appuyez sur MODE pendant 

environ 5 secondes et lorsque 

qu'un bip court retentit, 

appuyez sur  tout en 

maintenant MODE enfoncé. 

Relâchez  et MODE  

lorsque le bip court retentit.

Le voyant du MODE VENTILATION AUTO 
s'allume après avoir clignoté.

Clignotement  Allumé

Le voyant VENTILATEUR (Standard) affichera 
le réglage actuel.

Non allumé 
4 niveaux

Clignotement  Allumé 
3 niveaux

Appuyez sur MODE pour changer le 

réglage* 
Le débit d'air passe de 4 à 3 niveaux à chaque 
pression.

Non allumé 
4 niveaux

Allumé
3 niveaux

Appuyez sur  

Un bib court retentit, le voyant du 
MODE VENTILATION AUTO 
clignote et le voyant 
VENTILATEUR change comme 
suit en fonction du nouveau 
réglage. 

Clignotement 

Allumé
3 niveaux

Non allumé 
4 niveaux

*  Si les voyants ne changent pas même après que les réglages ont été modifiés, débranchez l'unité, attendez au moins 5 secondes, 
puis réinsérez la fiche d'alimentation et répétez la procédure ci-dessus depuis le début.
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Maintenance
 AVERTISSEMENT

Avant toute opération de nettoyage et d'entretien, veillez à débrancher 
l'unité. (Un choc électrique ou des blessures peuvent en résulter)

Maintenance

(Côté 
gauche)

(Avant)

(Côté droit)

Unité
Quand la saleté devient un problème

Frottez
• Retirez la saleté avec un chiffon doux humide.
• Si l'accumulation de saleté est importante, mouillez un chiffon avec 

un détergent neutre pour la cuisine et essuyez la saleté.
• N'utilisez pas de brosse dure, etc. (Risque de dommages)

Guide rapide pour la maintenance
Veuillez vous reporter à la page correspondante pour connaître la méthode d'installation ou de retrait de chaque pièce lors de la maintenance.

Pré-filtre (Avant / Côté gauche / Côté droit)

Environ toutes les 2 semaines

Utilisation d'un aspirateur

Lavage à l'eau

• Après avoir enlevé la poussière 
à l'aide d'un aspirateur, retirez 
et lavez le filtre à l'eau, puis 
séchez-le soigneusement à 
l'ombre.

• Utilisez une brosse douce pour 
nettoyer les espaces entre les 
grilles.

Attention
• N'utilisez pas de coton-tige ou 

de brosse à récurer dure. 
(Des dommages partiels au filtre 
peuvent en résulter)

• N'appliquez pas trop de force. 
(Des dommages partiels au filtre et 
des rayures peuvent en résulter)

Méthode de retrait
Tenez l'indentation du 
pré-filtre et tirez-le vers 
vous pour le retirer. 

1  Placez votre doigt sur 
la partie centrale 
supérieure du pré-filtre 
et poussez vers le bas 
pour retirer le crochet. 

2  Tirez-le vers vous pour le retirer.

Insérez les crochets 
(2 endroits) dans l'unité, 
puis appuyez jusqu'à ce 
que vous entendiez un 
déclic.

Poussez à fond et insérez le crochet 
central vers le haut pour le fixer dans 
l'unité. 

Vue du dessus

Crochet

Crochets 
(2 endroits) Côté opposé

Méthode de fixation

• Si l'encrassement est important, 
laissez tremper la pièce dans 
de l'eau tiède ou à température 
ambiante mélangée à un 
détergent neutre de cuisine, 
puis rincez abondamment afin 
qu'il ne reste plus de détergent 
et laissez-la à l'ombre jusqu'à 
ce qu'elle soit complètement 
sèche.

Capteur PM2.5
Lorsque la poussière s'accumule

Utilisation d'un aspirateur
1  Retirez le pré-filtre (côté droit). 
2  Enlevez la poussière à l'aide d'un 

aspirateur ou d'un outil similaire.
A peu près tous les 3 mois Frottez
1  Retirez le pré-filtre (côté droit) et le 

couvercle de la prise d'air pour le 
capteur. 

2  Retirez le 
crochet et tirez 
vers vous.

Prise d'air pour le capteur

3   Lentille (2 endroit)

 

• Enlevez la poussière autour de la zone 
à l'aide d'un aspirateur ou d'un outil 
similaire.

• Nettoyez les lentilles avec un coton-tige 
humide, puis retirez l'eau avec un coton-
tige sec. 

• N'utilisez pas d'alcool pour le nettoyage.

4  Après le nettoyage, veillez à bien fixer 
le couvercle. 
(Un dysfonctionnement peut en résulter)
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 AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas d'essence, de diluant, de produit de polissage, de paraffine, d'alcool, etc. (risque de fissures, de chocs électriques 

et d'incendie)
• Ne lavez pas l'unité à l'eau. (Risque de choc électrique, d'incendie ou de dysfonctionnement)

Maintenance

Unité de fixation du filtre  ►Page 14

Quand la saleté devient un problème

Utilisation d'un aspirateur  

• Retirez, puis aspirez la poussière à l'aide d'un aspirateur. 

Filtre désodorisant   Pour la méthode de fixation/retrait, reportez-vous à  ►Page 14   

 Quand la saleté devient un problème

Utilisation d'un aspirateur  

 Quand les odeurs deviennent un problème 

Laissez-le dans un endroit ventilé et ombragé

Ne peut être lavé à l'eau  
• Retirez le filtre désodorisant de l'unité, puis 

aspirez la poussière à l'aide d'un aspirateur.
• Si les odeurs deviennent un problème, laissez 

la pièce dans une zone à l'ombre exposée à la 
brise. (environ 1 jour)

• Ne frottez pas la surface.
• Ne lavez pas à l'eau. 

(Si vous le lavez à l'eau, le filtre perdra sa forme 
et ne pourra plus être utilisé)

Parfois, la surface paraît blanche, mais les 
performances et le fonctionnement de désodorisation 
n'en pâtissent pas. Portez des gants pour éviter de vous 
salir les mains avec la poussière du filtre désodorisant.

Filtre de collecte des poussières    Pour la méthode de fixation/retrait, reportez-vous à  ►Page 29  

Quand la saleté devient un problème
Utilisation d'un aspirateur         Ne peut être lavé à l'eau  

Étiquette

Si vous posez du papier 
journal, etc., l'environnement 

ne sera pas sali.

• Aspirez légèrement la poussière sur la surface qui n'a pas d'étiquette. 
Faites attention car le filtre est facilement endommagé

Si le filtre est endommagé ou si des trous sont percés à sa surface, les performances 
de collecte des poussières diminuent car la poussière passe à travers le filtre.

A peu près tous les 
10 ans 

Remplacer  
 ►Page 29  

Attention
• Assurez-vous que le filtre de collecte des poussières, le filtre désodorisant et l'unité de fixation du filtre sont fixés à l'unité lorsque celle-ci 

fonctionne. 
Si ces pièces ne sont pas fixées lors de l'utilisation de l'unité, cela peut entraîner une cassure ou un dysfonctionnement.

• Suivez les conseils ci-dessous pour éviter toute décoloration ou déformation.
• Si du détergent a été utilisé, assurez-vous de bien l'essuyer pour qu'il n'en reste pas.
• Si vous utilisez de l'eau chaude, veillez à ce qu'elle soit à 40°C ou moins.
• Ne laissez pas les pièces sécher à la lumière directe du soleil.
• Ne séchez pas les pièces à l'aide d'un sèche-cheveux.
• Ne pas exposer au feu. 

• Lorsque vous utilisez un aspirateur, veillez à ne pas forcer ou frapper la pièce. (Des dommages peuvent en résulter)
• Ne vaporisez pas de déodorants, etc. sur l'unité et n'utilisez pas de sprays à proximité de l'unité. (Peut provoquer un dysfonctionnement)
• Ce purificateur d'air est un produit qui collecte les poussières et les substances odorantes de toute la pièce. Si l'unité est utilisée dans un 

environnement à fortes odeurs comme la fumée de cigarette, les cosmétiques ou les produits pharmaceutiques, les odeurs se fixent sur le filtre 
et pendant quelques mois ou quelques semaines, les odeurs peuvent être réémises. Il est recommandé d'utiliser l'unité avec une ventilation de 
la pièce pour les environnements à fortes odeurs. 
(L'odeur met plus de temps à être éliminée que la poussière)
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Maintenance
 AVERTISSEMENT

Avant toute opération de nettoyage et d'entretien, veillez à débrancher 
l'unité. (Un choc électrique ou des blessures peuvent en résulter)

Maintenance

Filtre de collecte des poussières  Remplacer

Attention
Assurez-vous de travailler avec le filtre de collecte des poussières, le filtre désodorisant et l'unité de fixation du filtre fixés. 
Si l'unité est utilisée sans que les filtres soient fixés, cela peut entraîner un dysfonctionnement.

Remplacez dans environ 10 ans

Période de remplacement

• Le calendrier de remplacement dépend des habitudes 
d'utilisation et de l'emplacement de l'unité. 

• Le temps de remplacement standard est d'environ 
10 ans en supposant que l'unité est utilisée quotidienne-
ment dans une maison où l'on fume 5 cigarettes par jour. 
(calcul conforme à la méthode d'essai de la norme 
JEM1467 de la Japan Electrical Manufacturers' 
Association)

• Si la teneur en impuretés de l'air ambiant est élevée, 
le filtre devra être remplacé plus fréquemment. 

• Remplacez le filtre de collecte des poussières s'il ne 
fonctionne pas correctement.

Achat et mise au rebut

• Veuillez vous reporter à la section [Pièces 
vendues séparément].  ►Page 39

1. Retirez le couvercle d'entretien.  ►Page 14

2. Retirez l'unité de fixation du filtre.  ►Page 14

3. Retirez le filtre désodorisant.
Tenez le côté du filtre pour le retirer.

Filtre désodorisant

4. Retirez le filtre de collecte des poussières.
1    Tirez l'étiquette du filtre vers le haut.

2    Tenez la partie inférieure du filtre de collecte des 

poussières et soulevez-la.

Filtre de collecte 
des poussières

5. Fixez le nouveau filtre de collecte des 
poussières.
• Faites attention à l'orientation lorsque vous 

installez un nouveau filtre de collecte des 
poussières.

Le côté avec l'étiquette 
et les marquages doit 
être orienté vers vous 
et la flèche doit pointer 
vers le haut. 

6. Fixez le filtre désodorisant.  ►Page 14

7. Fixez l'unité de fixation du filtre.  ►Page 14

8. Fixez le couvercle de service.  ►Page 14
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Maintenance

Unité de Streamer Remplacer Ne pas faire tremper ou laver

Si le voyant du Streamer clignote

Calendrier de remplacement
La durée de vie estimée est d'environ 10 ans dans le cas où l'unité est utilisée 24 heures par jour 
en mode VENTILATION AUTO dans une maison où 5 cigarettes sont brûlées chaque jour. 
Cependant, selon l'endroit où l'unité est utilisée (lieux où des huiles sont présentes, ou la 
poussière et l'humidité sont abondantes, ou des sprays et des agents chimiques sont utilisés, 
etc.), le délai de remplacement peut être plus court.  ►Pages 3-6
Les deux unités doivent être remplacées simultanément. 
Contactez le lieu d'achat.

1. Retirez le pré-filtre sur le côté gauche en regardant 
par l'avant de l'unité principale.  ►Page 27

2. Retirez le couvercle de l'unité de Streamer.

Crochet

Couvercle de l'unité du Streamer (noir)

Placez votre doigt sur le crochet 
et tirez-le vers vous. 

Vue du côté gauche 
de l'unité

3. Retirez les unités de Streamer.
1   Retirez les deux unités de Streamer.

2   Retirez les connecteurs des unités de Streamer.

 

Crochet

1. Poussez le crochet sur le connecteur.
2.  Tirez-le tout en poussant le crochet.  

La serrure ne se déverrouillera que si le crochet 
est enfoncé.  
(Une cassure peut résulter d'une traction forcée)

4. Fixez les nouvelles unités de Streamer.
1  Faites attention à la direction du crochet sur le 

connecteur, assurez-vous qu'il est orienté vers 
la droite, et insérez complètement le connecteur. 
Les connecteurs ne doivent pas être insérés dans 
un ordre particulier. 

2  Fixez les deux unités de Streamer.

Faites correspondre les trous de l'unité de Streamer avec les protubérances. 

1re unité (arrière) 2e unité (avant)

5. Fixez le couvercle de l'unité de Streamer.

Fixez les crochets (2 endroits) 
sur le côté gauche du couvercle 
de l'unité de Streamer. 

Poussez jusqu'à ce 
que vous entendiez 
un déclic.

Crochet

• Veillez à ne pas pincer le cordon de raccordement.
• Si le couvercle de l'unité de Streamer n'est pas 

correctement fixé, l'interrupteur de sécurité 
s'enclenche et l'unité ne peut pas fonctionner.

6. Fixez le pré-filtre.  ►Page 27

7. Insérez la fiche d'alimentation tout en appuyant 
sur FAN sur l'unité et attendez qu'un bip court 
retentisse.
• Le voyant du Streamer s'éteint.
• Si vous relâchez FAN et tentez de l'utiliser avant le 

bip court, le voyant du Streamer clignote à nouveau.
• Si vous effectuez cette étape et que le voyant du 

Streamer clignote toujours, veuillez vérifier que le 
connecteur est correctement inséré. 
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Maintenance
 AVERTISSEMENT

Veillez à arrêter le fonctionnement et à débrancher la fiche d'alimentation avant 
la maintenance. (Cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures)

Maintenance

En cas d'inutilisation prolongée de l'unité
1. Débranchez l'alimentation électrique.

2. Nettoyez les pièces.  ►Pages 27, 28

• En particulier, les pièces nettoyées à l'eau doivent être complètement sèches. (L'humidité résiduelle peut entraîner la 
formation de moisissures)

3. Couvrez la sortie d'air et les autres ouvertures avec un sac en plastique ou similaire pour empêcher 
la pénétration de la poussière, et rangez l'unité en position verticale dans un endroit sec. 
(Le rangement de l'unité à l'envers ou à l'horizontale peut entraîner un dysfonctionnement ou une cassure)
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Statut de l'indicateur MONITEUR D'AIR et signification
Si le voyant MONITEUR D'AIR clignote et qu'un code d'erreur apparaît, débranchez la fiche d'alimentation, attendez au moins 
5 secondes, puis réinsérez la fiche d'alimentation et faites fonctionner l'unité. Si un code d'erreur apparaît toujours, veuillez vous 
référer aux procédures ci-dessous:

Indicateur MONITEUR D'AIR

3 longs  
bips

Dépannage

Les pièces électriques sont défectueuses.

Contactez le lieu d'achat.

Les pièces électriques fonctionnent mal.

Le capteur de température est défectueux.

Le capteur d'humidité est défectueux.

Les pré-filtres, le filtre de 
collecte des poussières 
sont-ils fixés?
Ces voyants peuvent 
clignoter si l'unité est utilisée 
sans pièce fixée.

Si toutes les pièces 
sont fixées
Les pièces électriques sont défectueuses.

Si une ou plusieurs 
pièces ne sont pas 
fixées

Débranchez la fiche 
d'alimentation, remettez les pièces 
en place, puis relancez l'unité.

Y a-t-il une accumulation de 
poussière sur les pré-filtres?

S'il n'y a pas 
d'accumulation de 
poussière
Les pièces électriques sont défectueuses.

S'il y a une 
accumulation de 
poussière

Débranchez la fiche 
d'alimentation, nettoyez le 
pré-filtre, puis relancez 
l'unité.  ►Page 27

La sortie d'air est-elle 
bloquée?

Si la sortie d'air n'est 
pas bloquée
Les pièces électriques sont défectueuses.

Si la sortie d'air est 
bloquée

Retirez tout obstacle bloquant la 
sortie d'air, puis relancez l'unité.

Code d'erreur SolutionCause
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FAQ
Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le lieu d'achat.

Dépannage

Q:  La valeur affichée comme concentration PM2.5 est toujours faible et semble ne pas répondre, 
ou la sensibilité du capteur PM2.5 semble être médiocre...

R:  Effectuez un nettoyage périodique du capteur PM2.5 car la saleté sur sa lentille 
peut entraîner une mauvaise sensibilité.  ►Page 27
En outre, le temps de réponse du capteur PM2.5 dépend de la taille de la pièce. 
Effectuez les réglages conformément à la procédure de réglage de la sensibilité 
du capteur PM2.5.  ►Pages 23, 24
La réactivité du capteur PM2.5 peut être médiocre pendant le réglage du 
VENTILATEUR Turbo ou lorsque le débit d'air est élevé en MODE VENTILATION 
AUTO. 
Le fort débit d'air entraîne l'aspiration de la poussière dans les entrées d'air avant 
qu'elle ne puisse être détectée par le capteur PM2.5. C'est normal (pas de 
dysfonctionnement).

Capteur PM2.5

Q: Le filtre de collecte des poussières peut-il être nettoyé à l'eau?

R:  Non. N'essayez pas de le nettoyer avec de l'eau. 
(Les performances du filtre de collecte des poussières peuvent être réduites).
Remplacez-le ou aspirez la poussière avec un aspirateur si l'accumulation de 
saleté est importante.  ►Pages 28, 29
Dans certains cas, les odeurs sont collées au filtre de collecte des poussières, 
selon l'endroit où l'unité est utilisée. Si les odeurs deviennent importantes, 
remplacez le filtre ou aspirez la poussière avec un aspirateur.  ►Pages 28, 29

Q: Le filtre de collecte des poussières devient facilement noir...

R: Le noircissement n'affecte pas les performances de collecte des poussières. 
Cependant, il peut être remplacé s'il pose problème.  ►Page 29

Le filtre désodorisant peut-il être nettoyé à l'eau? Ou faut-il le remplacer?

R:  Il ne peut pas être nettoyé à l'eau. 
(Si de l'eau est utilisée, la pièce perdra sa forme et deviendra inutilisable). 
Si vous l'avez lavée à l'eau par inadvertance, contactez le lieu d'achat.
Retirez le filtre désodorisant de l'unité, puis aspirez la poussière à l'aide d'un 
aspirateur.
Il n'est pas nécessaire de remplacer le filtre. 
Dans certains cas, les odeurs sont collées au filtre désodorisant, selon l'endroit 
où l'unité est utilisée.  
Si les odeurs deviennent un problème, laissez la pièce dans un endroit 
ombragé et ventilé. (environ 1 jour)  ►Page 28

Q: Un fonctionnement continu est-il possible?

R: Il peut fonctionner en continu.  
Arrêtez régulièrement le fonctionnement et nettoyez-le.
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Dépannage
 � Avant d'effectuer une demande de renseignements ou une demande de réparation, veuillez vérifier les 
points suivants.
Si le problème persiste, contactez le lieu d'achat.

 � En cas de dysfonctionnement pendant le fonctionnement
Si les voyants lumineux s'allument ou deviennent inopérants en raison d'un coup de foudre, etc., retirez la fiche d'alimentation, 
attendez au moins 5 secondes, puis réinsérez la fiche d'alimentation et remettez l'unité sous tension. 

Pas de problème
Ce cas n'est pas un problème.

Vérification
Veuillez vérifier à nouveau avant de demander 
des réparations.

 � L'unité ne répond pas
Phénomène Points de contrôle

L'unité ne fonctionne pas • Le couvercle de l'unité de Streamer est-il fixé? 
S'il n'est pas fixé, l'interrupteur de sécurité s'enclenche et l'unité ne peut pas 
fonctionner.

 ¼ Installez correctement le couvercle de l'unité de Streamer et réessayez de le faire 
fonctionner.  ►Page 30  

 � Des bruits sont audibles
Phénomène Points de contrôle

Sifflement pendant le 
fonctionnement

• Un sifflement se produit lorsqu'il y a une décharge du Streamer pendant le 
fonctionnement du Streamer. 
En fonction de l'utilisation, le bruit peut s'atténuer ou se transformer en un crépitement, 
un ronronnement ou un gargouillement. Cependant, c'est normal. 
Si les bruits posent problème, essayez de déplacer l'unité à un autre endroit.

• Vous pouvez également mettre la sortie du Streamer sur Faible.  ►Pages 21, 22

Bruit de sifflement et de 
battement pendant le 
fonctionnement

• Y a-t-il une accumulation de poussière sur le pré-filtre?
 ¼ Nettoyez cette pièce.  ►Page 27

• Le filtre de collecte des poussières est-il bouché?
 ¼ Veuillez effectuer la maintenance.  ►Page 28

En fonction des conditions d'utilisation, le filtre de collecte de poussières peut 
s'encrasser, ce qui réduit sa durée de vie.  ►Page 6
Si le problème persiste même après le nettoyage, remplacez le filtre de collecte des 
poussières.  ►Page 29

Le bruit de 
fonctionnement est fort

• Le filtre de collecte des poussières est-il bien fixé?
 ¼ S'il n'est pas correctement fixé, les bruits de fonctionnement peuvent devenir plus 
forts.  ►Page 29

 � Voyants
Phénomène Points de contrôle

Le voyant du détecteur 
d'odeurs clignote

• Le filtre désodorisant est-il fixé? 
 ¼  Fixez le filtre désodorisant.  ►Page 14

Le voyant de 
communication reste 
rouge

• Le routeur est-il éteint?
 ¼ Veuillez allumer le routeur. 

• Utilisez-vous un routeur différent de celui d'avant?
 ¼ Effectuez à nouveau les réglages de connexion avec le nouveau routeur.  ►Pages 16 - 17

• Le routeur est-il connecté à un réseau?
 ¼ Vérifiez la connexion du réseau.

• Le signal entre le routeur et l'unité peut être faible.
 ¼ Déplacez le routeur plus près de l'unité.  ►Pages 16 - 17

Le voyant Communication 
clignote en rouge

• Un composant électrique peut être défectueux. 
 ¼ Appuyez sur pour éteindre le témoin Communication, puis rallumez-le. 
Si le voyant Communication clignote à nouveau après environ 3 minutes, cela 
signifie qu'un composant électrique est défectueux. 
Contactez le lieu d'achat.

Dépannage
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Dépannage
Phénomène Points de contrôle

Les voyants ne s'allument pas • La luminosité du voyant est-elle réglée sur ÉTEINT?
 ¼ Pour allumer les voyants, veuillez régler la luminosité du voyant sur 
LUMINEUX ou ATTÉNUÉ.  ►Page 11

Le voyant du capteur PM2.5 reste 
orange ou rouge 

• Y a-t-il une accumulation de poussière dans ou autour de l'entrée d'air 
du capteur PM2.5 ou dans la zone environnante?

 ¼ Enlevez la poussière de l'entrée d'air à l'aide d'un aspirateur.  ►Page 27
• Le couvercle du capteur PM2.5 est-il détaché de l'admission d'air?

 ¼ Fixez solidement le couvercle.  ►Page 27
• La lentille du capteur PM2.5 est-il sale? 

 ¼ Essuyez la saleté de la lentille à l'aide d'un coton-tige sec ou similaire.  
  ►Page 27

• Le pré-filtre est-il sale?
 ¼ Nettoyez ces pièces.  ►Page 27

Le voyant du capteur PM2.5 est 
toujours bleu et ne change pas

La valeur de la concentration de 
PM2.5 affichée par l'indicateur 
MONITEUR D'AIR est toujours "--" et 
le Daikin eye reste bleu et ne change 
pas.

• Si la valeur affichée reste "--" même après avoir réglé l'indicateur MONITEUR 
D'AIR pour qu'il affiche la concentration PM2.5, le capteur PM2.5 est peut-
être défectueux.

 ¼ Contactez le lieu d'achat.

Il y a une odeur mais le voyant du 
capteur d'odeur reste bleu

• Une odeur était-elle déjà présente au moment où vous avez inséré la 
fiche d'alimentation?

 ¼ La sensibilité de base du détecteur d'odeurs sera déterminée par les 
niveaux d'odeurs au cours de la première minute (environ) après l'inser-
tion de la fiche d'alimentation.  ►Page 10

 Pour régler la sensibilité de base du capteur d'odeurs, débranchez 
l'alimentation électrique lorsque l'air est propre (sans odeur), attendez au 
moins 5 secondes, puis réinsérez la fiche d'alimentation et remettez l'unité 
en marche. Ce processus permet de régler le niveau d'odeur de référence 
qui détermine la sensibilité du capteur d'odeurs.

Le voyant du Streamer clignote • Veuillez remplacer les unités de Streamer.  ►Page 30
 ¼ Contactez le lieu d'achat. 

Parfois, le voyant du Streamer ne 
s'allume pas

• Selon le degré d'impureté de l'air, le fonctionnement du Streamer peut être 
désactivé.  ►Page 22

• Le voyant du Streamer s'éteint lorsque le fonctionnement du Streamer est 
désactivé.

• La sortie du Streamer est-elle réglée sur Faible?
 ¼ S'il est réglé sur Faible, la durée de fonctionnement du Streamer sera plus 
courte que lorsque la sortie du Streamer est réglée sur Normal.  
  ►Pages 21, 22

• L'unité fonctionne-t-elle en MODE ECO?
 ¼ Le voyant du Streamer ne s'allume pas lorsque l'unité est en mode de 
surveillance pendant le MODE ECO.  ►Pages 25, 26

Le voyant du Streamer clignote alors 
que l'unité du Streamer a été 
remplacée

• Après le remplacement, la fiche d'alimentation a-t-elle été insérée tout 
en appuyant sur le bouton de réglage du VENTILATEUR de l'unité? 
  ►Page 30

• Le connecteur de l'unité de Streamer est-il correctement installé?
[En cas d'installation incorrecte]

 ¼ Débranchez l'alimentation, rebranchez le connecteur et réessayez de le 
faire fonctionner.  ►Page 30

[En cas d'installation correcte]
Une pièce électrique est défectueuse.

 ¼ Contactez le lieu d'achat.

Dépannage
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 � Fonction de purification de l'air
Phénomène Points de contrôle

La capacité de purification de l'air est 
réduite

• L'unité est-elle entourée d'obstacles ou placée dans un endroit que le 
flux d'air ne peut pas atteindre?

 ¼ Choisissez un emplacement sans obstacle et d'où le flux d'air peut 
atteindre toutes les zones de la pièce.

• Les volets sont-ils fermés?
 ¼  Veuillez ouvrir les volets.  ►Page 18

• Le pré-filtre est-il sale?
 ¼ Nettoyez ces pièces.  ►Page 27

• Le filtre de collecte des poussières est-il sale?
 ¼ Nettoyez cette pièce.  ►Page 28

La sortie d'air émet une odeur • Un purificateur d'air collecte la poussière et les odeurs de toute la pièce.  
Si le purificateur d'air est utilisé dans un environnement où il y a de 
fortes odeurs ou si les odeurs sont générées en permanence, il arrive 
que les odeurs se fixent aux filtres et à l'unité et qu'elles soient 
émises pendant des semaines ou des mois.

• Y a-t-il quelque chose dans la pièce qui produit constamment des odeurs? 
(Peinture, meubles neufs, papiers peints, aérosols, cosmétiques, 
médicaments, substances aromatiques, huiles aromatiques, cigarettes, 
viande rôtie, etc.)

 ¼ Comme les odeurs émises en continu ne peuvent pas être complètement 
éliminées, vous devez ventiler la pièce en même temps ou faire fonction-
ner l'unité dans une pièce bien ventilée jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

• La pièce est-elle temporairement remplie d'odeurs fortes dues à quelque 
chose comme de nombreuses personnes qui fument ou cuisinent?

 ¼ L'odeur diminuera progressivement au fur et à mesure que l'unité fonctionnera.
• Avez-vous déplacé l'unité d'une autre pièce?

 ¼ L'odeur de la pièce dans laquelle l'appareil se trouvait précédemment 
peut encore être présente.  
Continuez le fonctionnement jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

• Les odeurs proviennent-elles du filtre désodorisant ou du filtre de 
collecte des poussières?

 ¼ Veuillez effectuer l'entretien de chaque pièce.  ►Pages 28, 29
• Dans certains cas, la sortie d'air peut dégager une légère odeur car des 

traces d'ozone sont générées pendant la décharge du Streamer ou de l'ion 
de plasma actif. Cependant, cette quantité est négligeable et n'est pas 
dangereuse pour la santé. 

• Si une odeur est émise lors de la première utilisation de l'unité, réglez le 
paramètre VENTILATEUR sur Turbo et faites-le fonctionner jusqu'à ce que 
l'odeur disparaisse.  ►Page 19

Il n'y a pas d'émission d'air • La sortie d'air ou une entrée d'air est-elle bloquée?  
Si elles ne sont pas bloquées, une pièce électrique est défectueuse.

 ¼ Contactez le lieu d'achat.

Le débit d'air ne peut pas être réglé • Le voyant du détecteur d'odeurs clignote-t-il?
 ¼ Veuillez fixer correctement l'unité de fixation du filtre et le filtre 
 désodorisant.  ►Page 14

L'indicateur MONITEUR D'AIR 
indique toujours un taux d'humidité 
élevé lorsque l'affichage de 
l'humidité est sélectionné

• L'unité est-elle placée près d'une fenêtre ou dans un endroit exposé à 
un vent froid?

 ¼ Il est possible que seul l'air entourant l'unité présente un taux d'humidité élevé. 
Essayez de déplacer l'unité à un autre endroit.

• Les pièces mal ensoleillées ou mal ventilées ou les pièces proches de 
zones humides, comme la salle de bains, s'humidifient facilement, de sorte 
que ces pièces ont tendance à avoir un taux d'humidité plus élevé.

• Immédiatement après la mise en service, l'humidité peut être affichée plus 
élevée qu'elle ne l'est en réalité, selon l'état de l'air à l'intérieur de l'unité. 
Continuez le fonctionnement pendant environ 1 heure et vérifiez à nouveau.
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Dépannage
Les valeurs d'humidité et de 
température indiquées sur l'unité 
diffèrent des autres hygromètres et 
thermomètres

L'affichage de l'unité peut différer de celui des autres hygromètres ou 
thermomètres.
• En effet, l'humidité et la température deviennent inégales, même dans une 

même pièce, en raison de la circulation de l'air. 
Veuillez utiliser l'indicateur MONITEUR D'AIR comme une estimation 
approximative.

 � Connexion LAN sans fil
Phénomène Points de contrôle

L'unité (purificateur d'air) ne peut pas 
être trouvée avec l'appli

• Effectuez à nouveau les réglages de connexion  ►Page 16,17
• Rapprochez le routeur du purificateur d'air.

Impossible de faire fonctionner 
l'unité avec le smartphone même si 
le voyant Communication est allumé 
en vert.

• Vérifiez la connexion Internet de votre routeur.

 � Autre
Phénomène Points de contrôle

L'unité s'allume et s'éteint toute 
seule. 

• Quelqu'un d'autre fait-il fonctionner l'unité avec un smartphone?
• Avez-vous réglé le programmateur en utilisant "ONECTA"?

 ¼ Si  est enfoncé sur l'unité, le voyant Communication s'éteint et le 
fonctionnement via le smartphone et la programmation sont désactivés.

Le ventilateur s'arrête au milieu du 
fonctionnement de l'unité

• Lorsque l'unité passe en mode Surveillance pendant le fonctionnement en 
MODE ECO, le ventilateur se met en marche et s'arrête de façon répétée.  
  ►Page 20

• Les pré-filtres, l'unité de fixation du filtre et le filtre de collecte des 
poussières sont-ils fixés avant que l'unité ne soit utilisée? 
Le ventilateur est configuré pour s'arrêter afin de protéger les 
composants électriques si une pièce n'est pas correctement fixée.

 ¼ Si une pièce n'est pas fixée, débranchez l'unité et fixez toutes les pièces 
avant de remettre l'unité en marche.

Le son de la décharge du Streamer 
n'est plus audible

• Selon le degré d'impureté de l'air, le fonctionnement du Streamer peut être 
désactivé.  ►Page 22

• La sortie du Streamer est-elle réglée sur Faible?  ►Pages 21, 22

Il y a des interférences sur notre 
écran de télévision

Le bruit est généré par la radio

• Le téléviseur ou la radio sont-ils placés à moins de 2 m de l'unité ou 
une antenne intérieure est-elle placée près de l'unité?

• Le cordon d'alimentation ou le câble d'antenne du téléviseur ou de la 
radio sont-ils acheminés à proximité de l'unité?

 ¼ Gardez l'unité aussi loin que possible du téléviseur, de la radio ou de 
l'antenne.

Il suffit d'insérer la fiche 
d'alimentation pour que le 
fonctionnement reprenne

• Avez-vous débranché la fiche d'alimentation pendant une panne 
de courant ou lors d'une fluctuation soudaine de la tension? Ou bien 
avez-vous arrêté l'unité en débranchant la fiche d'alimentation lors 
de la dernière opération?

 ¼ La fonction de redémarrage automatique reprend automatiquement 
le fonctionnement.
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Spécifications

Nom du modèle MC80ZVM
Alimentation Monophasé 50Hz 220-240V / 60Hz 220-230V

Mode de fonctionnement
Purification d'air

Turbo Standard Faible Discret
Consommation d'énergie (W) 80 16 11 9
Bruit de fonctionnement (dB) 55 34 25 19

Débit d'air (m³/h) 480 210 132 84

Surface couverte (m²) 62
124

*1
*2

CADR (m³/h) 480 *3
Dimensions externes (mm) 630(H)× 315(L)× 315(P)

Poids (kg) 9,8
Longueur du cordon d'alimentation (m) 2,0

• Ces spécifications sont applicables à la fois à 50Hz 220-240V et 60Hz 220-230V.
• Même lorsque l'alimentation est coupée, environ 1W (*4) d'énergie est consommée pour faire fonctionner le micro-

ordinateur.
• Cet appareil est conçu pour être utilisé dans des zones résidentielles ou commerciales.
• Le niveau de pression acoustique d'émission pondéré A est inférieur à 70 dB (A).
*1. La surface couverte a été calculée conformément à la norme JEM1467. (lorsque le réglage du VENTILATEUR est sur Turbo)
*2. La surface couverte a été calculée conformément à la norme NRCC-54013 en utilisant la fumée de cigarette CADR qui a été 

testée selon la norme JEM1467. (lorsque le réglage du VENTILATEUR est sur Turbo)
*3. La valeur CADR a été testée conformément à l'annexe C du document JEM 1467 (lorsque le réglage du VENTILATEUR est 

sur Turbo)
*4. Si la fonction d'adaptateur de connexion LAN sans fil est désactivée.
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Pièces vendues séparément
Pièce de rechange

Filtre de collecte des poussières 
(1 unité)
N° de pièce: BAFT501A 

Roulette
(4 unités)
N° de pièce: KKS080B41

• Remplacez dans environ 10 ans
• Capture la poussière et le pollen.

• Le lieu d'installation est modifié 
manuellement.

• Le fait de ne pas entretenir correctement la pièce peut entraîner:
• Une réduction de la capacité de purification de l'air
• Une réduction de la capacité de désodorisation
• L'émission d'odeurs

• Veuillez vous référer au manuel d'installation vendu avec les roulettes pour leur installation 
• Veuillez installer / retirer les pièces vendues séparément avec l'unité débranchée
• Respectez les règles locales de tri des déchets lors de la mise au rebut du filtre de collecte des poussières (en polyester et 

polypropylène).

 � Exigences en matière de mise au rebut
Cet appareil porte le symbole ci-joint. Ce symbole signifie que les appareils électriques et électroniques doivent être 
éliminés séparément des ordures ménagères non triées.
N'essayez PAS de démonter le système vous-même: le démantèlement du système doit être effectué par un 
installateur agréé et doit être conforme à la législation en vigueur.

L'élimination de ce produit doit être effectuée conformément aux réglementations locales et nationales en vigueur.
Les unités doivent être traitées dans des installations spécialisées en réutilisation, recyclage ou revalorisation.
Au travers d'une mise au rebut correcte, vous contribuez à éviter les conséquences potentiellement néfastes sur l'environnement 
et la santé.
Veuillez contacter votre installateur ou les autorités locales pour plus d'informations.

Dépannage



MÉMO



MÉMO



MÉMO



• En cas de conflit dans l'interprétation de ce manuel et de toute traduction de celui-ci dans une 
langue quelconque, la version anglaise de ce manuel prévaudra.

• Le fabricant se réserve le droit de réviser les spécifications et la conception contenues dans ce 
document à tout moment sans notification préalable. 

• Toutes les images sont uniquement destinées à l'illustration.
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Malaisie.
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